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Section – V

Questions by Brahmaji 
(25-32)



|| 2.9.25 ||
brahmoväca —

bhagavan sarva-bhütänäm 
adhyakño’vasthito guhäm |

veda hy apratiruddhena  
prajïänena cikérñitam ||

Brahmä said: O Supreme Lord (bhagavan)!  You, the 
controller of all beings (sarva-bhütänäm adhyakñah), are 
situated in their hearts (guhäm avasthitah). You know what 
all beings desire to do (veda hy cikérñitam) by unimpaired 
intelligence (apratiruddhena prajïänena). 



Guhäm stands for guhäyäm and means “in the intelligence.”

Veda stands for vettha “you know.”



|| 2.9.26 ||
tathäpi näthamänasya   

nätha näthaya näthitam |
parävare yathä rüpe 

jänéyäà te tv  arüpiëaù ||

O master (nätha)! Though you know everyone’s desire 
(tathäpi), please bestow (näthaya) what is requested to me 
(näthitam), who am requesting (näthamänasya), so that 
(yathä) I can understand (jänéyäà) the spiritual and material 
forms (para ävare rüpe) of you (te) who have no material 
form (tu arüpiëaù).



O master (nätha), please grant (näthaya) what is requested
(näthitam) by me, who am requesting (näthamänasya).

Näthamänasya can also mean “of me, undergoing penance.”

Brahmä then explains what he is requesting.

Make me such that I can understand your subtle and gross
form.



|| 2.9.27-28 ||
yathätma-mäyä-yogena nänä-çakty-upabåàhitam |

vilumpan visåjan gåhëan bibhrad ätmänam ätmanä ||

kréòasy amogha-saìkalpa ürëanäbhir yathorëute |
tathä tad-viñayäà  dhehi manéñäà mayi mädhava ||

O Lord whose desire is never obstructed (amogha-saìkalpa)! O Mädhava (mädhava)! 
Destroying, creating, and maintaining (vilumpan visåjan bibhrad) the material world 
(ätmänam) composed of various energies (nänä-çakty-upabåàhitam) by your material energy 
(ätma-mäyä-yogena), and, manifesting your spiritual form by your own power (ätmanä 
gåhëan), you perform pastimes (kréòasy), just as a spider creates a web (yathä ürëanäbhih 
ürëute). 

And by your spiritual energy (ätma-mäyä-yogena), by hiding or manifesting various forms 
and maintaining those forms for your devotees (ätmänam vilumpan visåjan bibhrad), you 
perform pastimes (kréòasy), like a spider making a web (yathä ürëanäbhih urëute). Give me 
the intelligence (mayi manéñäà dhehi) to understand how you do this (tad-viñayäà tathä). 



Ätma-mäyä-yogena means “by your external energy and by
your yoga-mäyä potency.”

The two items are expressed within this one phrase.

By the external energy you destroy and create with variety
(visåjan) the universe endowed with dravya, jïäna and kriyä
çaktis and maintain it also.



By yourself you manifest your svarüpa (ätmänam gåhëan) and perform
pastimes, just as a spider creates an extended web (ürëute).

With your yoga-mäyä potency, even within the material world, you
accept yourself (ätmänam), the real substance, filled with various
energies such as the hlädiné-çakti, by yourself, since you are the
highest perfection.

By yoga-mäyä, the internal energy, you slightly decrease that form
(vilumpan), hiding it from some devotees, and sometimes manifest it
in a variety of ways (visåjan).



And maintaining (bibhrat) that appearance for some time, you
perform pastimes.

The example of the spider is material, but thus in both cases,
one should understand that it indicates that the Lord is the
independent cause of all actions, spiritual and material.

Let me know all about mäyä, yoga-mäyä and what is produced
by each (mayi dhehi).
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